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2. In cases in which the State retains the
ownership of mineral or sub-surface resources
or rights to other resources pertaining to lands,
governments shall establish or maintain proce-
dures through which they shall consult these
peoples, with at view to ascertaining whether
and to what degree their interests would be
prejudiced, before undertaking or permitting
any programmes for the exploration or exploi-
tation of such resources pertaining to their
lands. The peoples concerned shall wherever
possible participate in the benefits of such acti-
vities, and shall receive fair compensation for
any damages which they may sustain as a result
of such activities. '

Article 16

L. Subject to the following paragraphs of this
Article, the peoples concerned shall not be
removed from the lands which they occupy.

2. Where the relocation of these peoples is
considered necessary as an exceptional
measure, such relocation shall take place only
with their free and informed consent. Where
their consent cannot be obtained, such reloca-
tion shall take place only following appropriate
procedures established by national laws and
regulations, including public inquiries where
appropriate, which provide the opportunity for
effective representation of the peoples con-
cerned. .

3. Whenever possible, these peoples shall
have the right to return to their traditional
lands, as soon as the grounds for relocation
cease to exist. ) ,

4. When such return is not possible, as deter-
mined by agréement or, in the absence of such
agreement, through appropriate procedures,
these peoples shall be provided in all possible
cases with lands of quality and legal status at
least equal to that of the lands previously occu-
pied by them, suitable to provide for their pres-
ent needs and future development. Where the
peoples ‘concerned express a- preference for
compensation in money or in kind, they shall
be so compensated under appropriate guaran-
tees.

- 5. Persons thus relocated shall be fully com-
pensated for any resulting loss or injury.

2. 1 tilfzelde, hvor staten bevarer ejendoms-
retten til mineraler eller underjordiske ressour-
cer eller rettigheder til andre ressourcer i for-
bindelse med landomrader, skal regeringerne
indfare eller opretholde procedurer for konsul-
tation af disse folk, med henblik pé at fastsla,
om og i hvilket omfang deres interesser vil lide
skade, for de iveerksatter eller tillader pro-
grammer vedrerende udforskning eller udnyt-
telse af sddanne ressourcer i forbindelse med
deres landomrader. De pagaldende folk skal,
hvor det er muligt, have del i udbyttet af en si-
dan virksomhed og skal modtage en rimelig er-
statning for enhver skade, som de matte lide
som resultat af en sddan virksomhed.

Artikel 16

1. Med forbehold af de falgende stykker i
denne artikel skal de pagaldende folk ikke
kunne fjernes fra de landomrader, som de be-
sidder.

2. Hvor flytning af disse folk undtagelsesvis
findes at vaere ngdvendig, skal en sidan flyt-
ning kun finde sted med deres frie og informe-
rede samtykke. Hvis deres samtykke ikke kan
opnds, skal en sddan flytning kun kunne finde
sted efter, at der er indfort passende procedurer
iden nationale lovgivning og forskrifter, herun-
der offentlige heringer, hvor det er hensigts-
massigt, som giver de pagzldende folk mulig-
hed for reel reprasentation. ‘

3. Nar det er muligt, skal disse folk have ret
til at vende tilbage til deres traditionelle land-
omréder, s snart grunden til flytningen ikke
lengere eksisterer.

4. Nér en sddan tilbagevenden ikke er mulig,
som fastsat ved aftale eller — safremt en sidan
aftale ikke findes — gennem passende procedu-
rer, skal disse folk, i alle tilfalde hvor dette er
muligt, gives landomréder af en kvalitet og juri-
disk status, der mindst svarer til de tidligere
landomraders, og som er egnede til at daekke
deres nuvarende behov og fremtidige udvik-
ling. Safremt de bererte folk udtrykker prafe-
rence for erstatning i penge eller naturalier,
skal de have ret til en sddan erstatning med de
forngdne garantier. .

~ 5. Personer, der er blevet flyttet p4 denne méa-

-de, skal have fuld erstatning for ethvert tab eller

skade som folge heraf,



